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Entered at Stationers' Hall. All Rights reserved. 

RECONCILING SPELLING. 



G^.Q^CftCL'^ 



Extended to Foreign Languages. 

ENGLISH-REPRESENTED FRENCH 



AND 

FRENCH-REPRESENTED ENGLISH. 



C. W. Price is the only person who has discovered a method by which (without altering 
the usual spelling) exact pronunciation is always shown. This invention has been re- 
gistered at stationers' Hall as " Reconciling Spelling," and by its use, the totally unedu- 
cated French, English, &c learn, in a month, to read every word in their respective 
or other languages, no other pre-requisite being necessary than a few minutes' atten- 
tion to the principles embodied in the Diminutive Printing under the Larger Letters ; 
because, wherever a difference in the Sounds of Letters prevails between any two tongues* 
such difference is pointed out in this Diminutive Printing. 

These Diminutive Letters form a portion of what are called the "Guides" of jbhe system, 
C. W. Price has had Special Matrixes formed in order to combine each ** Guide" with its 
accompanying or Larger Letter. The Larger Letter, therefore, acta as' an Automaton in al- 
ways bringing with it (whenever used by the compositor I its own proper "Guide." As a 
result of this arrangement, the possibility of committing mistakes is reduced to a 
minimum. 



LONDON : 

PRINTED and PUBLISHED by C. W. PRICE 
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23, Edward Street, Blackfriars Road, S.E. 
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An Entirely Original Method. Protected by Registration in England and France. 

A FRENCH VOCABULARY of "WANTS," 

READABLE BY THE ENGLISH 

WITHOUT a KNOWLEDGE of FRENCH. 

f0~ Spelling not altered. f@~ No second Spelling. 

London : C. W. Price & Son, Printers, 23, Edward Street, Blackfriars Road, S.E.— -3d. (30 cents.) 



C. W. Price is the only person who has discovered a method by which (without 
altering the usual Spelling) exact pronunciation is always shown. This inven- 
tion is called Patent Reading,* and by its use the totally untaught English learn, in 
a month, to read every word in their language. In this pamphlet the invention is so 
extended that the very moderately-educated English can also read the French 
Language; no other prerequisite being necessary than a few minutes' attention to 
the principles embodied in the Diminutive Printing under the Larger Letters; be- 
cause, wherever a difference in the Sounds of Letters prevails between the two 
tongues, such difference is pointed out in this Diminutive Printing. 

Vowels in Ordinary Type are Short. 

The Diphthongs ai and ay have their English Sounds. 
QS* Peculiarities of Type special to Patent Reaving are called 

GUIDES:— 

Small Type shows Silent Letters ; Thick Type denotes 

Long English Vowel Sounds. 

French u (long and short) has a sound similar to English oo. The Long Sound is shown by 

Thick Type. 

When ce occur at the end of syllables or words, the c has 

the sound of s. 

The Capital Letters at bottom of Vowels show Long English Sounds; the Letters not 
Capitals denote Short English Sounds, o under au is long; o under oi is short. 

Thick g is hard before e or t. 
9 equals s; qu equals k; & equals a; £ equals a; 6 equals o. 

am, em, im, om, um, and an, en, in, on, un, when in Ordinary Type are not Nasal; 
when they ark Nasal we "guide** the Sounds, such sounds being very nearly those the 
most polished of the French utter. Proper attention to the following remarks will 
ensure a perfect utterance of them:— Each of these sounds (although represented by a 
vowel and a consonant) is really a single ordinary Vowel, the utterance, however, 
being distinctly discernible in the nose; hence the term "Nasal Vowel." Now, if the 
first letter of each of these sounds (as represented in Patent Reading— mind that) be 
uttered strongly in the nose, the m or N not being sounded at all, the exact sound of 
each Nasal Vowel is obtained. 

The on of the French, joined at bottom, equals n-y. 

C. W. Prick is greatly indebted to Colonel Clinton, of Earlsbury Park, Royston, Eng- 
land, for the use of Special Letters, cast from his private matrixes, for portraying the 
Nasal SouNds om, on, um, un, also for the m and n in other Nasal Combinations. It is 
but right to add that the Colonel does not identify himself with Mr. Price's method of 
denoting these combinations. The gallant officer has a scheme of his own (to which he 
has devoted labour extending over 30 years), a scheme entitled "Clinton's Inter- 
national Pronunciation Table;" which indicates all the sounds pertaining to every 
articulate language; and yet none but ordinary letters are employed. Each letter anil 
each combination of letters has an undeviating phonetic value. The varying sounds of 
the vowels are symbolized by numbers placed above the ordinary a, e, i, o, u. In 
every case where combined letters represent an individual sound, the letters themselves 
arc joined, as in the representation ofoin, on, um, un, in this Vocabulary. 



* The invention is entered at Stationers' Hall under the title of Reconciling Spelling. 



A FRENCH VOCABULARY of " WANTS." 



g£~ See Explanation on the Front Page. Jg% 

Boa. bog 

Boats (toy), bateaux 

Bodkins, passe l'a-cets 



Accordions, accordions 
Alberts. q|?atne§ albert 
Albums, albums 
Ale. ale 

Almonds. Amandes 
Anchovies. §jnqfrQJs 
Apartments, apartemgnts 
Apple-pie. tarte aux pommes 
Apples, pommes 
Aprons, tabli^rs 
Armlets. brace-l^ts 
Arrowroot. Racghqut 
Artichokes. arti-qha o ux 
Asparagus, asperges 
Bacon, lard fum£ 
Bags, sacs 

Balls (toy). balle§ a z ]qu§r 
Baskets, panics 
Bath, bain 
Battledores, raquettes 
Bats. battQ o ir§ k paume 
Beans, haricots 
Beds, lits 

Bed-room, qjigmbre a lit 
Beef, boeuf 

Beef a-la-mode. boeuf a lg 

[mode 
Beer. bi§re 
Beet-root, betterave 

a 

Bicycles. v61o-cipedes 
Biscuits, biscuits [biskwi] 
Blacking, ci-rage 
Blotting-paper, papier 

[broui]]ar<i 
Blue (washing), bleu de 

[blgnq{iisseu§e 



Bonnets, qfrapeaux 
Books, livres 
Book-markers, signets 
Boot-heeling, m^ttre d§s 

[talons 
Boots (gentlemen's), bottes 
Boots (ladies'), bottines 
Boot-soleing. ressemelage 
Bouquets, bouquets 
Bouquet-holders. 

[porte-bququete 

Bottles, bouteij.ies 
Boxes, bgites 

Box of Toys, bgjte de z ]ouets 
Bracelets. brace-l^ts 
Braces, bretelles 
Braid. tr§sse or bordure 
Brandy, eau de vie 
Bread, pain 

Bread and Butter, tartines 

[de beurrs 
Breakfast. d^-Jefln^r 
Brooches, broqhes 
Buckets (toy), sceaux 
Buns. pain? au lait 
Butter, beurre 
Buttons, bqutons 
Cabbages, qhoux 
Cakes. g£tea o ux 
Calico, calicot 
Camp-stools, tabourets or 

[pliants 

Candles, qjjgndelles 



Canes, cannes 
Capes, capeljnes 
Caps (gentlemen's). 

[casquettes 
Card-cases. §tuis pqur cartes 
Csrpet-bags. sacs de nuit 
Carriages (toy). VQitures 
Carrots, ca-rottes 
Cartes de Visite. photo- 

[graphjes 
Cartridges', cartquqfres 
Case-bottles, flacons de 

v— ' U 

[poqjie 
Cash-bcoks. livres de caisse 
Castor-oil. huile de ri-cins 
Cauliflowers, qfrqux fleurs 
Cayenne Pepper. pgjvre de 

[Ca-yenne 
Celery, c^leri 
Chairs (collapsible). qfrai§es 

[pliant 
Champagne. qfrgmpagne 
Cheese, fromage 
Chemises. qkem|§esdgf§mme 
Cherries, cerises [srez] 
Chickens, pqulets 
Chicory, qfricor£e 
Chocolate, qfrocolgt 
Cider, cidre 
Cigars, cigares 
Cigar-boxes bQ o ite§ a cigares 
Cigar-cases. £tui§ a cigares 
Cigar-holders, porte- cigares 
Cigar-lights. aliumette§ a 

[cigares 
Cigarettes, ciga-rettes 
Cigarette-paper. papier a 

[ciga-rettes 
Cinnamon, cannelle 
Claret, vin rouge 



Clothes-brushes, brossej a 

[habit 
Coal. <j{jarbqn 
Coats, habits 
Cocoa, coco 
Cod-fish, morue 
Coffee. caf£ 
Collars (neck), cols 
Combs, p^ignes 
Condensed-milk. lait con- 
fess 
Cordials, cordi-aux 

o 

Corn-flour, farjne de mais 

Cosmetics, cosm^tiques 

Cotton (sewing), fil 

Cough-drops, bqules de 

[gomme 

Court-plaister. taffetas 

[dgnglet^rre 
Crabs, crabes 

Cream. cr£me 

Crochet croqfret 

Cucumbers, cqncqmbres 

Currants. gro§ei].Jes 

Custards. oeuf§ a o u lait 

Darning-cotton, cotqn h 

[repri§ ? r 
Decanters, carafes or 

[carafqns 
Dictionary. dic-$i-on-naire 
Dinner. din^r 
Dolls, pqup^es 
Dominoes (for face). 

[dominos 
Dominoes (box of). b$jtes de 

[dominos 

Draught Board (lazy). 

[dami^rs d^s pa-resseux 

Drawers, calegqns 

Drawings, dessins 



Dress-circle* premiere lo§es 
or fauteuils [fo-tul-y§] 
d'orchestre [orkestru] 
Dress-holders, pages 
Dressing-cases. n£-cessaires 

[d^tQJlette 
Dripping, graisse d§ rdti 
Drums (toy), tgmbqurs 
Ducks, canards 
Ear-rings, bqucles d'orei].Je 
Eau de Cologne, eaji de 

[cologne 
Eggs, oeufs 
Eggs (boiled). oeuf§ & lg 

[coque 
Eggs (fried), oeufs frits 
E n velopes. gnveloppes 
Epsom-salts, sel d' Epsom 
Eye-glass, lorgnon 
Eye-glass (double), lunettes 
Fans. 6ventails [avgntel] 
Feedi ng-bottles. biberong 
Figs, figues 

Fish. pgjsson 
Fishing-rod s rcanne§ h pSqfcie 
Fish-hooks. hametjons 
Fishing-lines, Hgne§ k p6<&e 
Fishing-flies, mquc$e§ appkt 
Flannel, flanelle 
Flannel-petticoats, ^upqns 

[de flanelle 
Flasks, flacons 
Flour, farjne 
Flowers, fleurs 
Footballs* balie§ a o ux pi^d 
Forks, fqurqjjettes 
Fowls, volai]^£s 
Frogs. grenqui^es 
Fruit fruit 
Fruit-knives. qqytea o u$k fruits 



Furs, foururres 
Fusees, allumettes 
Gin. §§ni£vre 
Ginger, ginggmbre 
Ginger-beer. limona<Je a^i 

[liDl&pkre 
Glasses (wine). v§rre§ a-vin 
Gloves, ggnts 
Gooseberries. gro§eille§ k 

[maquereau 
Gowns. p?ignQJrs 
Grapes, raisins 
Gravy, sauce 
Gravy Soup. consomm£ 
Guards (watch), qfratnes 

[sautQJr 

Guide-book, guide 
Guns. fu§ils 
Hair-brushes. brosse§ & 

[c&eveux 

Hair-cutting, coupe de 

[$eveux 

Hair-nets, filets 

Hair-oil. h uile pqur l^s 

[qfcieveux 

Hair-pins, £pingle§ k qfreveux 

Ham. ^nbai 
Handkerchiefs, mcMqfrqjrs 

[de poqfcie 

Hares, li^vres 
Hats, qjiapeaux 
Hat-brushes. brosse§ a 

[qJ?apea o u 

Hats (felt). qfrapea o ux de 

[feutre 

Hat-guards, gardes de 

[qfcapeau 

Hats (straw). qj?apea o ux de 

[paij.l? 



Hay. foin 

Herrings." hargngs 

Hoops, cer-ce^px 

Horses (toy), <$gvq}ix 

House. mai§on 

Ices, glaces 

Ice-creams, glaces or sorbets 

Iced-champagne. 

Images, images 

Ink (black), gncre ngjre 

I nk-stands. gj}cri§rs 

I nsurance -tickets, bi ]\e ts 

[d'assurgnce 
Isinglass, colle d§ pgjssqn 
Jackets (boys'), ^aquettes d§ 

[petits galops 
Jackets (girls'). ^aquettes 

[defines 
Jackets (men's). "Jaquettes 

[d' h ommes 
Jackets (women's). 

[ z jaquettes d§ fgmmes 
Jams, confitures 
J ellies. §el£es 
Ketchup, ketqfrup 
Keys. cl§fs 
K nives. cqute^ux 
Knitting-needles, aiguilles 

[eg-wils] h tricott§r 
Lace (fabric), dgntelle 
Laces (shoe or stays), la-cet* 
Lamb. agnea o u 
Lamps (reading), l^mpes de 
. [voyage [vgj-y a §] 
Lard, sain-doux 
Laudanum, lau-danum 

o 

Leggings* houjeajix 
Lemons, citrons or limons 
Lettuce, laitue 



Life-preservers, cassettes 

Linen. tQJle 

Links (coat), boutons 

[^Jumeajjix 
Liquorice, r^glisse 
Lobsters, homards 
Lockets. m£dai].lqns 
Lodgings, logemgnts 
Looking-glasses. mirgjrs 
Lozenges. pasti|.J§s 
Lunch, colla-ji-on 
Maccaroni. macca-ron[ 
Maps, cartes g£ographiques 
Marbles (toy). bi|.l§s 
Marmalade, marmelade 
Masks, masques 
Matches, aftumettes 
Meat-pies, p&t£s 
Meerschaum-pipes, pipes 

[d'^cumes 

Melons, melons 
Memorandum-books, carnets 

Milk, lait 

Morning-gowns, psigngjrs 
Muffs. mgnqfrons 
Music, musique 
Mussels, mqules 
Mustard, mqutafde 
Mustard-plasters, synapismes 

[senapism] 

Mutton, mquton 
Mutton-chop, cdtelette d§ 

Tmouton 

L OO v— ' 

Napkins (table), serviettes 

[de tgble 
Neckerchiefs, fiqfrus 
Necklaces, colliers 
Needles, aiguilles [eg-wil-ye] 
Netting, tricot 
Nightcaps, bonnets de nuit 



Nigjht-Kghts. vei]^eu§es 
Noah's Arks (toy).* arqjies 

[de-No£ 
Nutmegs, muscades 
Nuts. n$jx 
Oatmeal. grua o u 

Oil. huile 

Olives, olives 
Omelettes, omelettes 
Onions. QJgnqns 
Opera-glasses, lorgnettes 
Oranges, orgnges 
Oxtail-soup, squpe d'aloyau 

[dalQ o i-yo] 
Oysters, huitres 
Pale-ale. pale ale 
Paper (note), papier a lettre 
Parasols, o mbrelles 
Paris Guide, guide de Par[s 
Parsnips, panais [pa-ne] 
Partridges, perdrix 
Passports, passeports 
Pastry, pdtisserje 
Pears. pQJres 
Peas, pgjs 

Pea-soup, pur£e de pgjs 
Pencils, crayons [kre-yon] 
Pen-holders, porte-plummes 
Pens, plumes 
Pepper, papier 
Peppermint mgnthe 
Perfume, parfum 
Petticoats. z jupons 
Pheasants. fai§gns 
Photographs, photographies 
Pickles, corni-q^ons 
Pictures. Peintures 
Pigeons, pigeons 
Pills, pilules 
Pins. £pjngles 



Pipes (clay). pipe§ gn.tefres 
Pippins, Normandy, pgires 

[sans p^pins 
Pistols. . pi$tolets 
Plums. prunea o ux 
Pocket-books, porte-feuij^es 
Pocket-knives. coutea-ux de 

oo O a 

[poqfce 
Polonaises. polonai§es 
Pomatum, pommade 
Pork, du pore 
Pork-pies. pat£s de cocoon 
Port, vin d' Oporto 
Porter, porter 
Portfolios, porte-feuij.jes 
Portmanteaus. 

[pOrte- mgntea o ux 
Portmonnaies. 

[porte-monnaies 
Post- cards, cartes pos-tales 
Potatoes, pommes de terre 
Potted-meat, vignde con- 
serve 
Programmes, programmes 
Puff-boxes. b$jte§ a pqudre 
Purses, bourses 

oo 

Rabbits, lapins ^ 
Railway-fare. : prix du <;fc»emjn 

[defer 
Railway-ticket, bij^et de 

9 [qj^emin defer 
Raisins. rai§ins s§cs 
Raspberries. fnyjibQ o i§es 
Rent, loyer [lgj-ya] 
Rhubarb, rhubarbe 
Rhubarb-pie. tarte de 

[rhubarbe 
Rice, riz 
Rings (emerald), bagues 

d^meraudes [amrod] 



Rings (diamond), bagues gn Shave, rgger or faire la, barbe 

[diamant Shawls, titles 

Rings (finger), anne^ux Sherry. Xeres [Gzara] 

Rings (gentlemen's), bagues Shirts, cj?emj$es d'homme 

[pour hommes Shoe-blacking, ci-rer les 
Rings (keeper), bagues pour [souliers 

[fian-c£es Shoe-heeling, des talons 
Rings (ladies'), bagues pour [neufs 

[dames Shoes, squliers 

Rings (wedding), alliances Shoe-soleing. ressemelage 

Road-book, indicateur de Shrimps, crevettes 

voyageur [voj-yggur] Silk, soje 

Robes (women's), robes de Skates (rolling). patin§ a 

[dames [roulettes 

Room, cjigmbre Skipping-ropes, cordej a 
Room (double-bedded). [sorter 

[cjjambre a deux lits Slippers, panto^es 

Room, (private) qhambre Smelling-bottles, flacons de 
[particuli^re [sels 

Rooms (suite of), apartemgms Smelling-salts. sel§ anglais 

[complet Smoking-caps. calottes 

Rope, corde Snuff, tabac a pri§«jr 

Rouge, fari Snuff-boxes, tabati^res 

Rugs (travelling). coyverture s Soap, savon 

[de voyage [voj-yajj] Soap (scented), savon 



Rum. rhum [rom] 


d'odeur 


Sago, sagqu 


Socks, cjiaussettes 


Salad, salade 


Soda, sel de squde 


Salmon, saumon 


Soda-water, eaji gazeuse 


Salt, sel 


Soup, sojjpe 


Sandwiches, sandwiches 


Spades (toy), pelles 


Sardines, sardjnes 


Spectacles, lunettes 


Satin, satin 


Spices. Apices [apiz] 


Sauce, sauce £pi-aje 


Spiced-beef. boeuf ?pi-cf 


Sausages, sau-cisses 


Spinach, ^pinar^s 



Scarves (for neck), ^harpes Sponge, sponge 

Scents, odeurs or essences Stalls, fauteuils [fo-tul-ye] 

Scissors. ci§?a D u\ d'orchestre [orkestru] 

Seals, cachets Stamped-envelopes. 

Shampooing. laver lg tete [gnveloppes timbr£cs 



8 



Starch.' amidqn 
Stays, corsets 
Steak, trgnqfre 
Sticks (walking). Cannes 
Stockings, bas 
Stout, stout 

oo 

Straps, cqurrgjes 
Strawberries. frai§es 
String, cordon 
Studs, boutons doubles 

oo w oo 

Suet, graisse 
Sugar (loaf), sucre raffing 
Sugar (moist) cassonade 
Suit of Clothes. habi].le-mgnt 

[complet 
Supper, squp§r 
Sweets, bonbons or sucrerjes 
Tablets (writing), tablettes 
Tape, gance 
Tapioca, tapiocg 
Tarts, tartes 
Tea. th£ 
Tea-things (toys), service 

[ d ? H (1qy?ts) 

Telegram. t£l£gramme 

Telescopes, telescopes 

Thimbles. d£§ a cqudres 

Thread, fil 

Tickets, bidets 

Ties (for neck), cravates 

Toast. r6tie 

Tobacco, tabac a fum^r 

Tobacco-boxes, bgite§ a 

[tabac 
Tobacco - pouches. blague§ 

[a tabac 
Tobacco-roll, tabac a 

Tooth-brushes. brosse§ a 

[dsnts 



Tooth-powder, pqudre pour 

[l ? sdgnts 
Tops (toy), tqupies 
Towels, essuie-mains 
Toys. z jfouets or z jqu^oux 
Travelling-bags, sacs de 

voyage [vgi-ysg] 
Trowsers. pgntalons 
Turkeys, dindqns 
Turtle-soup, squpe a la 

[tortue 
Twine, fi-celle 
U mbrellas. parapluies 
Veal, veau 

o 

Veils. vQJles 
Views, vues 
Vinegar, vinaigre 
Violet-powder, pqudre d'iris 

Wadding, ouate 

O oo 

Wads, bourres 

oo 

Waistcoats, gilets 
Wallets, valises 
Walnuts. n$ o ix 
Wash (a). d|barbqui].(er 
Watches, mqntres 
Watch-chains, qfraines de 

[mqntre 
Watch-keys. cl§fs de montre 
Watercress, cressqn 
Wax-candles, bougies 
Whiskey, wiskey 
Whistles, sifflets 
Wine, vin 

Wood (fire). bgi§ a brtil^r 
Work-boxes, bQ o ite§ a 

[quvrage 
Wrappers, robes de qhambre 
Writing-cases, buvar^s 
Writing-desks, pupitres 



An Entirely Original Method. Protected by Registration in England and France 

NAMES of FRENCH THOR^O^fARES, 

READABLE BY THE ENGLISH 
WITHOUT a KNOWLEDGE of FRENCH. 

London: C.W. Price Ac Son, Printers; 28iUdwkt*<fg<}re^,BhUkfriarfl Road,S.E.~-gd.(20 cents.) 



C. W. Pricx is the only person who has discovered » method by which (wjf boot al- 
tering vhx PubvailHtg Swelling) exact £roiranciation is always shown! This invention is 
called Patbmt Reading. In this pamphlet the invention is so extended' that the very mo- 
derately-eduoated English- ean read the French language; no other pre-reqnisfte being ne- 
cessary than a few minutes' attention to the.pr^stffofe} emfodied in tbe.Dfrpfoutiye Printing 
under the Larger Letters; because, wherever a difference In the Sounds of Letters prevails 
between the two tongues, such difference is pointed out lathis Diminutive Printing. 
Vowels in Ordinary Type are Short. The Diphthongs ai and ay have their English Sounds. 

GUIDE'S:— 

Small Type shows Silent Letters? Thiol ty$>e denotes Long English Vowel Sounds. 

French u (long and short) has a sound similar to English oo. The Long Sound is shown by 

Thick Type. 

When c e occur at the end of syllables or words, the c has the Sound of 8. 

The Capital Letters at bottom of Vowels show Long English Sounds ; the Letters not 

Capitals denote Short English Sounds. 6 under au'is long; o under oi is short. 

9 equals s; qu equals k; & equals g; 6 equals $; d "equals o. 

The gn of the French, joined at bottom, equals n-y. 
am, era, fan, om, um, and an, en, in, on, un, have their Sounds "jrui^L" when ftaal- 
Each of these sounds is really a single obdinaky Vowel, the utterance, nowever, being dis- 
tinctly discernible in the nose. Now, if the first letter of each (as represented in PufeNT 
Reading — mind that) be uttered, strongly in the nose, the morn not being sounded at all, 
the exact sound of each Nasal Vowel is obtained. 



AVeilUe Avenue 

d'SD 1 © de Saint Cloud 

de la, Bourdonnaye SainteMa^de 
de Breteuil de*Saxe 

[Bre-tul-ye]de Suffren 
d^s qj?amp§ #yjgesde Tourville 
de Clj^y • 

DVphine B*rriere 

Lowandal [Lovgn- Blanche 



dal] 
de Montaigne 
de lg Motte Piquet 

deNeuilly[Nul-ye] 



de l^tojle 
Montmartre 
de Passy 
de la, Rap£e 



Boulevart 

oo 

Bea o iiman;{yais 
Bonne Nouvelle 

oo 

Bourdon • 

OO \~r 

d§s FiJ.Jes du Cal- 

[vaire 
d§s Capu-cjnes 
de lg Cqntr^scarpe 

d £9 f S r 
de lg Gare 

d§s Gobelins 
de l'hopital 
|d§§ invalides 



Bpulevar* I Pont 



d§§ Italics 

de la, Madeline 
Magenta, , 
Montmartre 
Pgissonnitjre. ' 
Saint Denjs 
Saint g£rmajn 
Saint "Jacques ■ 
Saint Martin 
de Sfbastopol 
de Strasbourg 
du Tgmple 

Place 

du Cartel 
du qhatel§t 
de lg Concorde 
de l'europe 
d? Fqntenoj- * 
du Palais RoyaJ 



qbapg*- 

de l a Cit£ 
de la, Concorde 
de Cqnstgntjne 
de Damiette 
de l'estacade 
de Grenelle 
d'lena [de-ener] 
de§ invalides 
Louis Philippe 
Ma-rje 
Neuf 

Notie Dame 
Royal [Roj-yal] 
Saint Michel 
dffl Saint P^fes 
de la, Tqurnelle 

Qua! 

id'an-jou 



du Trone 
de Va o uban 
Vgndome 
d^s VictQires 

pqnt 

de l'Arqhe 
d'Arcole 
de,§ Arts 

d'aust^rlitz 



[Rgi-yaOd^ugustins 



id'a^usterlitz 

'de Be,tMine 

'Bourbon 

[de,s Cflestina , 

de la Conf^rgnce 

'Contj 

; de Billy [Bil-ye] 

(de. l'ecole 

■de gtjvres 
Ide Grenelle 



Qua! 

hgnri Qyatre 

deYhOrlOge 

du Louvre 

Malaquais 

de lft M^gisseqe 

Mqntebello 

Na-ji-on-al ■ 

d ? § Orf^vres 

d' Orleans 

d^§ Ormes 

d'Orsay 

|pelleti e r 

de la, Rap£e 

jSaint Bernard 

Saint Miqjiel 

Saint Paj.il 

de la, S§ine 

de la, Tqurnelle 

di-s-Tuilleries 

[Twil-re] 

Voltaire 

ROUte 

de Belleville 

Ide Me[z 

!de Pari§ a qharanton 

jde 1§ R£volte 

jde Saint Denjs 

jdtjs Themes 

Ide Ve/salU^a Paris 

de Vin-cennes 



till* 

de l'Arcade 

a 

de Babylone 

du Bac 

de B a sfrgjd 

Basse 

d^s Batai].[es 

Beaubourg 

o oo 

de B^rcy 
de Bivor 

a 

Blgnc^e 

d^s Blgncs Mjintea o ux 

Bleue 

d$s Bqul^ts 

Bourbon Villeneuve 

de Bqyrgogne 

de Bretagne 

a a O.^ 

de Buffon 

d^s Buttes q}ia o umont 

Cad^t 

Castiglione 

dejs Catacqmbes 

Caumartin 

O W 

de Chaillot [qha-yo] 
d ? s cJampg £Iy§£es 
de charonne 

a 8H 

de qjiartres 
du qJiatea o u d'ea o u 
du qfremin V§rt 
du qji^rqfre Midj 
de Choiseuil 



RHe 



de lg Cit£ 

de Cl£ry 

de Cqnd£ 

de Constantinople 

Copea o u 

Crgjx d§s Petits 

[qbamps 

Da o uphine 

de Dunkerque 

d§§ £coIes 

d'gn£ ? r 

de T^st 

du Faubourg Pois- 

o oo wo 

[sonni^re 



RUe 

d'lena [de-ener] 
^fegn Jacques Rous- 



seau 

o 



du Faubourg Saint de Menilmqntant 



Lafa-yette 

Laffite 

Lamartine 

de Lgncry 
de Lille 

a 

de Londres 

a >— ' 

de Luxembourg 
de Lyon [Le-yqn] 
du Marais 
Marbeuf 
Mazar[ne 



du Faubourg Saint 

[Denjs 
du Faubourg Saint 

O OO »— ' 

[^onorA 
du Faubourg Saint 
[jfacques 
du Faubourg Saint 

[Martin 
du Faubourg du 

oo 

du Four 

oo 

de la Gare 

U AH 

Grammont 
Grgnde de Passy 
Grange aux Belles 



rqte ul l h Otel de Ville 



Meslay 

Monsieur le Prince 

Montaigne 

Montmartre 

du Mont Parnasse 

Montholon 

de Montreuil 

[Mqn-trul] 
Mouffetard 

oo 

de la, Muette 
de Neuilly[Nul-ye] 
Neuve d§s Matfm- 

[rips 

N euve des Petits 

Jqframps 

Neuve Saint augus- 

[tffl 




J*** 



J 



&U 



Neuye Sainte Catte- Saint honor£ 

r|ne'Saint 'jacqyes 



Neuve Sainte g$iie- 

Notre Dame d? s 

Ctenps 
d§s Noyers [N u-$j- 

[y»l 

de Fquest 

de lg Paix 

Pgscal 

de I a P£pini£re 

P^rignon 

de Picpus 

d§ Popi0court 

d§s Postes 

d§ Provgnce 

de Rambquii^t 

de Reuilly [Rul-ye] 

Richelieu 

de Rivolj 

de Ro<&eqjiouart 

du Rgj de Si-cile 

de lg Roquette 

Royale [R&j-yal] 

Saint gndr£ d ? § 

[Arts 
Sainte Anne 
Saint gntgjne 
Saint B ? rnard 

„ Denjs 

„ Dominique 



» 



» 



>> 



» 



» 



» 



» 



>> 



Lazare 
Lqy[s 
Martin 
Maur 

o 

Nicolas 
Paul 

O 

dgs Saints P£res 
Saint Pgtersbqurg 

Sulpice 

Victor 
d§ Sgine 
d§ Sevres 
de Stockholm 
du Tgmple 
de lg Tomb Issgjre 
Traversijre 
de rUnjv§rsit£ 
d§ Valgis 
Vannea o u 
Vg-renne 
V^ugjrar^ 
du Vgnvres 
d§ lg V§rrerie 
Vgndome 
du Vgrt Bq]s 
de lg Victgjre 
de lg Vi ? rge 



Situdry. 

Auteu^ [o-te-il] 
Batigniplles Mon- 

Belleville 

Bgr-cy 

Canal Saint Martini 

<&gmps de Mars 

Lg qfrapelle 

qjjemin d§s Boeufs 

chemin de Fer — ' 

In n w • 

Boulogne et Amiens 

" f Am-i-m] 

duHdvre^tRqugn 
de Lyons [Leyon] 
d'Orl&jns 
de Strasbourg 



es 



Cour-celles 

oo 

Cqyrs lg R§ine 
£coIe Militaire 
Esplanade d§§ in- 

[ valid 
Gentilly [ggntil-ye] 
Grgnelle 
He d§s Cygnes 

He Saint Lqujs 
Lavillette 
Menilmontgnt 
Montmartre 



d§s Vieu$ ^ugustins Passy [Pas-se] 



d§s Vignes 
Vivienne 



Port d§ lg Gare 
Va ug[rar<* 



PUBLIC BUILDINGS, &c. 



77 



>> 



>> 



» 



Abattgjr de Popincourt 
Arc du Carqu§el 

„ de Trjomphe 
Biblioth^que [Bibliotek] d x § 

[Archives 
d§§ Art§ £t M£ti x rs 
de Sainte 

[g§nevi£ve 
Bi-c^tre 
Bgj§ §t Pare de Boulogne 

„ „ „ de Vin-cennes 
Bourse 
Cimeti^re Mqntmartre 

Mmt Parnasse 
du P£re Laqfrai§e 
Collie de Frgnce 
Colonne de juij.jejt 
Cqurti]]e 

Egli§e Sainte g£nevi£ve 
Halies Cgntrales 
Hal ] e aux Vins 

o a-' 

hippodrome 
hotel Dieu 

„ d^§ invalides 

„ de VMe 

77 u 

jmprimerie Na-ji-on-ale 
institut de France 

tt-^ tt AS-' 

'jardin d'Acclimata-ji-qn 
jfardins du Luxgmbqurg- 
£ Jardin des Plantes 

J a-' X ah-' 



ZH 



ZH 



ZH 



z jardins du Palais Royal 

[RQi-yal] 
„ d§s Tuilleries 

[Twil-re] 
Lg Monnaie 
Madeleine 
Manufacture d^s Gobelins 

„ d§s Tabacs 

Mu§£e d'Arti^erie 

„ de Cluny 
Notre Dame 
Ob^lisque de Luxor 
l'Observatgjre 
Palais de Tindustrie 
de 'justice 
L£gislatif 
Palai§ §t Mu§£e du Louvre 
Palais du Luxgmbqurg 
d'Orsay 
Royal [RQJ-yal] 
Pgnth^qn 

Puit§ Art£§ign de Grenelle 
Sevres 

Tuilleries [Twil-re] 
V^rsaiJ.les 
Th^tre de l'Od£on 
Frgn<;ais 
Ly-rique 

de lg Renaissance 
Gran^ Op£ra 



77 



>> 



77 



77 



7) 



7* 



77 
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NOUVELLE METHODE 

par laquelle 

LES FRANCAIS PEUVENT LIRE BIEN j 

TOUS LES MOTS 

de 

LA LANGUE ANGLAISE., > 

en 

QUELQUES HEURES, 
SANS INSTRUCTION PREALABLE. 

Lond res : C. W. Price & Son, Printers, 2$, Edward Street, Blackrria>s Road.— 10 cts. 

. 1 — 1- ; — —. — u— — : 1 l_ 

La Langae Anglaise ost — oomme disent tous les jtiges components qui 
ont analise* le sujet— de beauconp la pire de toutes les langues oivilise'es, 
en tank que sa representation par des lettres est concerned. Oette re- 
presentation, dans beaucoup de cas, ne forme pas de guide a la 
prononoiation. 

C. W. Price est le seal qui a deoouvert une methode am moyen de la 
quelle (sans alterer l'epellation ou Torthographe usuelles) la pronun- 
ciation exacte de tons les mots est montree. Cette intention est 
appelee "Patent Reading" ("Lectures BrevetSes")*; et par son 
emploi, des enfants anglais et ceux d'un age plus avanoeY entierement 
sans instruction, apprennent en un mois tous les mots do leur langue. 

Dans oette brochure ndtre invention a recu une extension telle que 
les enfants francais et tout le monde en general (ceux qui peuvent 
lire leur propre langue passablement) peuvent anssi lire la langue 
anglaise; aucune autre condition prealable n'e'tant requise, qne 
quelques minutes d 1 attention aux principes inolus dans les lettres 
diminutives imprime*es au-dessous des caraoteres plus grands. Oes prin- 
cipes rendent les Francais capables de prononcer tons les sons anglais, 
par la raison que partout oil une difference dans le son usuel de lettres 
pre*vaut entre les deux langues, cetie difference est indiqne'e dans les 
lettres diminutives precipes. 

Dans la langue anglaise tous les mots de plus d'une syllabe ont une 
" Syllabe Accentu6e: n e'est a dire, une syllabe qui doit £tre emise aveo 
plus de force que les autres composant le mSme mot. La pronon- 
ciation correcte ne peut etre acquise sans donner attention a 1' accent. 
Dans l'Orthoejaphe Reconciliee nous n'avons pas besoin de marquer 
V accent la ou il appartient a la premiere syllabe d'un mot, paroeque 
nous faisons cette reserve. Ainsi, l'accent est toujours sur la 
premiere syllabe a moins qu'il ne soit autrement indique. 

Dans cette brochure, pour certaine raison, les lettres majus- 
cules sont employees, qui ne le seront pas a l'avenir. L'impres- 
sion diminutive au-dessous sera employee pour les lecons element aires 
seulement. 

L'inventeur emploie pour ces lettres, dont les sons sont marques, un 
caractere d'une seule piece, qui imprime ensemble lettre et guide du 
son, rendant ainsi les erreurs impossibles. 

_ : . L_^_ 

♦L'invention est enregistr^e au Stationers* Hall sous le titre de 
,c Reconciling Spelling" ("Ovthographe Reconciliee"). Droits reserves 
en France. 




Un mot sur cent doit §tre re-epeie : THE DUKE'S YAOHT [TOT], 
Pour £viter de frequentes re-epellations et diminuer l'emploi des Let- 
tree Particulieres, environ 40 mots qui present en t des anomalies en 
orthographe sont imprimis dans la maniere ordinaire, tela que of, to, 
etc. 
II n'y a pas de prononciation nasale dans la langue anglaise pour m 
et n; il n'y a pas non plus de sons liquides pour gn, I, 11. 

Comment les Fran<jais peuvent prononcer th et ng. 

Ce qui suit est extrait du *• Jones's Sheridan's Dictionary," 1804: — 

"Dans la langue franchise se trouvent les sons de toutes les voyelles 
et oonsonnes anglaises, excepte les deux sons de th (entendus dans 
those, things) et ng. Dans la langue frangaise toutes les articula- 
tions sont formees a Tintlrieur de la bono he, et la langue ne passe 
jamais les dents; en consequence, si l'on ne dit aux frangais de le 
faire, jamais, d'eux memes, ils ne placeront oet organe dans une 
position dans la quelle il n'a jamais 6t6 place avant; de fagon que 
quand ils sont requis de prononoer ce son, nouveau pour eux, comme 
dans le mot then, avant qu'on leur ait indique* le m^canisme de 
1' organe, Ub emettent natural lement le son qui s'on rapproche le plus 
dans leur propre langue, et ils disent den. De la meme fagon ils pro- 
noncent thin, tin. lis ohangent th doux en d, th dur en t. Bup- 
posons, alors, que vous de"siriez montrer a un etranger comment il 
formerait le son de th doux, quand il commence un root ou une syliabe, 
dites lui d'avanoer le bout de sa langue entre ses dents, et quelque peu 
au de la; dans cette position, de la laisser toucher les dents d'en-haut, 
sans toucher du tout celles d'en-bas ; alors, faites lui emettre un son 
de voix quelconqne, avec intention de prononcer le mot then, et retirer 
la langue en meme temps derriere les dents, — et le vrai son sera ne'ces- 
sairement produit Pour prononcer le th dur, les organes doivent £tre 
exactement dans la meme position, mais" avant de retirer la langue, au 
lieu d'un son de voix queloonque, il faut qu'il e*mette seulement le 
souffle, ce qui tout aussi certainement produira le mot thin. 

" Quand ces sons finissent un mot ou une syliabe, comme dans les 
mots with, breath, on doit lui dire, qu'instantanement apres avoir pro- 
nonce les lettres preoedentes, il doit finir le mot en appliquant le bout 
de la langue au bord des dents d' en-haut, comme au-paravant ; et en 
faisant entendre le mot unth, le son de voix doit continuer jusqu'a la 
fin; tandis-que dans le mot breath ie son de voix s'arrete a la voyelle, 
et la consonne th est formee par le souffle seulement. Dans les deux 
ens, il sera utile de laisser continuer la m6me position de la langue 
un temps tres bref apres la formation de la consonne, en meme temps 
prolongeant le son de la voix dang le premier cas, et le souffle dans le 
second, jusqu' a ce que, par la pratique, les sons deviennent familiers. 

"ng est, peut-etre, particulier a la langue asglaise. II y a un son 
en frangais qui s'en rapproche presque, que Ton trouve dans les mots 
tela que dent, camp, et dans toutes lt-s voyelles nasale*. La seule 
difference entr*eux est que, en formant les sons frangai?, la langue 
ne touche pas le paluis, comme en pro none, ant 1' anglais m, 
quoique autrement sa position soit similaire. Si par consequent un 
Stranger veut prononcer ce son, il a seulement a lever le milieu de sa 
langue en leger contnet avec le palais, en pronongant n'importe la 
quelle des voyelles nasales; et de cette maniere la voyelle nasale 
entendue dans le mot dent, sera convertie en la consonne anglaise 
exprimee dans le mot ding -dang." 




L'ALPHABET ANGLAIS-FRANCAIS 

COMBINE; 

Ensemble avec autres Sons et Combinaisons de 
Lettres Anglaises qui Exigent des "Guides" pour 
mettre les fran^ais a m£me de les prononcer. 

%* Par (< Guides" eont signifies les Petite Caraoteres qui paraissent 
immediatement au-dessous dee Plus Gros; aussi d 'autres partioularitts 
de lettres. 



A (W). AI. AT* 

« • e 

B 

a 

D 

E Oong). BA. BE* 

i i » 



Q- (doux) 

G (dur devant E, L 

Y) 
H 

I (long) 

ahl 

J 

K 
L 
M 

N 

(long), 0A 



QU 

kw 

B 
8 

g (doax) 

T 

U (long), UB> EW 



yoa 



you 



you 



I 



U (bref), 

eu eu 

V 
W 

oa 

X 

Y (oonsonne) 

oomme dans yeva 

Y (voyelle longue) • 

ahi 

Y (voyolle breve) 
Z 



A, AU. AWt 



or 



or 



or 



0I.0TI 

aui aui 



0. U. 00 

ou ou ou 

0TJ.0W 

sou aou 



01 

teh 



8H 

eta 



TH ) Voi r " Comment 

f vent prononcer 
JQjthetng." 

A=Al° n g Frangais 



§ 



• fips Lefctres Diminutives dans ces deux lignes montrent les sons de 
Voyelles Francaises tongues. 

t Dans w marquant le son de an Yo est long. 

£ Si les Franoais prononoent les syllabes dans les quelles se trou- 
vent oi et oy aveo un simple rapide effort, s el on le Guide donne* sous ces 
lettres, le son Ixaot de oi on oy anglais sera rendu. 

§ Jl est neoeffsaire d' employer le j franoais oomme Guide pour tres 
pen de mots ayant ce son, HOSIER* P ar exemple. 

ih 

Les Voyelles Breves, u excepte*, sont prononceee de-m&me dans les 
langues francaise et anglaise. 




■ A 

'liefe Vdyelles en Cai*acteVes QrdihalreVsont Brev'efe. 

ALABASTEE FLATLY. 

•'i> iti'ii ■>:JJ>ii!UfIiO J j.> 1 1 j i v ■■ v, ■ ;,. I'jJi;.*, •):»,• ; 

''EXE/MHifiS iptpONS EXCEPTFONNELS : 

Cerr? 7[ni ' istinfc ; i'xbeptiilonnels bh AnglaisV et Mitres qiii different dans 

1 ^f&ct^^TrtisLourdsindiauartt Vovelles Lonenaes: 



APEIL DEFT HIATUS POTENT TUMID HYMEN 

e i ahi" ahie eu •"■ *ou >. ahi 

,GBADffAT4 MIohTY' BOLD TYBb,ALS6 MObiFY. 

youe ahi ahi <* *jbr ahi 

Lettres ]Mhaei#es indiquees parole Petits Caracteres : 
pSHAW IsLe LAMb ISthMUS ScENIO " SchISM FRiEND BEBaD 

ch or ahi eu i J> 

HAEEAp^^AERlAGK hO ? E NoJJEISH. ^ , ^ 

Cinq sons deVoyelles Particuliers sont montres ainsi : i 

FAST FATHEE.-ALfr , #Aia.S GET ^LD.-AOTOBS COMMIT' 
HAVOO.-I AM MOVING Tp PBOVe MYSELF' BI«'!T.-A 

cu ahi ou X . • «A| i, atfi ^ * ' ahi ,') e 

BULL MAY PULL. 

e \\$ \ ' : 

*G est doux devant e, i, y : GEM, GIN, ELEGY. ,. , 

a louitf est dur devant e, i, y : GEWGAW r GIDDY, FOGGY. 

•-■"/;,■ i.is mi;*i''J .-r-i '* 

Ouand --ce ou ge arrive & la* fin de syllabes ou 

' de mots, le c ou ^ est doux : 

PEIOe eIOf. IOX-EAN&e STRANG* SINGe SIN-GEE. 

ahi alii ahi e <lj e dj <lj <lj 

D'autres Particularity sont'mbntrees ainsi: 

GIN GENERALLY JUMPS TO THE* HEaD- - JJM.JDSBLY 

^jealous IN JULY.-WIIJk WAITER WEST WING- 

dj eu ilj you ahi ou ahi ou fe oa ou 

TAUghT oau«ht,. eaw, saw- yee.;- boil toil BOY , 

o.- ( or or or •' aai uul aui | 

ENJOtY^ MOOtf S00NEE EOOD 1 FOOD. - OUT? -'HOUS* 

dj aui ou on * ©u ' ' '«mi' " aou aou 

, STOUT 00W, RO^r-OBEAP CHOPS. OHEEBFUL OHANGk. 

aou v ' aou • aou r -- . *teh i **• tch i eu icu « dj 

-SHINk SHEP»EED SHEINK BHAV'-. -QUEST QUAINT 

oh ahi ch oh i-lt e" 'kw kw e 

0UEEE QUITE.' ■■■■"■•'■ 

kw i kwahi 




When children have mastered these Ordinary 
Lessons, they will be oJ>U to pronounce' every 
English word, if books on the system be used; and 
(the ever present doubt now existing in the mind 
about pronunciation being removed) they will 
make very quick progress. 
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